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יר1 שִׁ֖
歌

מִזְמ֣וֹר
诗篇
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
–属大卫
H1732

נָכ֣וֹן
坚定

י לִבִּ֣
我的心

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

ירָה אָשִׁ֥
我唱
H7891

ה וַאֲ֝זַמְּרָ֗
–我弹琴
H2167

אַף־
–甚至
H0637

י׃ כְּבוֹדִֽ
我的荣耀
H3519

（大卫的诗歌。） 神啊，我心坚定；我口（原文是荣耀）要唱诗歌颂！

ה2 עוּ֭רָֽ
醒来
H5782

הַנֵּ֥בֶל
–琴瑟

וְכִנּ֗וֹר
–和琴
H3658

ירָה אָעִ֥
我唤醒
H5782

ׁחַר׃ שָּֽ
晨曦
H7837

琴瑟啊，你们当醒起！我自己要极早醒起！

אוֹדְך3ָ֖
我感谢你
H3034

ים  ׀בָעַמִּ֥
–在众民中

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וַאֲ֝זַמֶּרְךָ֗
–我弹琴给你
H2167

בַּל־
–在
H1077

ים׃ אֻמִּֽ
众国中
H3816

耶和华啊，我要在万民中称谢你，在列邦中歌颂你！

י־4 כִּֽ
因为

גָד֣וֹל
大

עַל־ מֵֽ
–超过

שָׁמַיִ֣ם
天
H8064

ךָ חַסְדֶּ֑
你的慈爱

עַד־ וְֽ
–到
H5704

ים שְׁחָקִ֥
穹苍
H7834

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
你的信实
H0571

因为，你的慈爱大过诸天；你的诚实达到穹苍。

ר֣וּמָה5
被尊崇

עַל־
–在

שָׁמַיִ֣ם
天上
H8064

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

וְעַ֖ל
–在

כָּל־
一切
H3605

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
你的荣耀
H3519

神啊，愿你崇高过于诸天！愿你的荣耀高过全地！

לְמַ֭עַן6
–为要
H4616

יֵחָלְצ֣וּן
被救的

יְדִידֶ֑יךָ
你所爱的

יעָה הוֹשִׁ֖
拯救
H3467

ינְךָ֣ יְמִֽ
你的右手
H3225

וַעֲנֵֽנִי׃
–回答我

求你应允我们，用右手拯救我们，好叫你所亲爱的人得救。

ים 7 ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

בְּקָדְשׁ֗וֹ
–在他的圣中
H6944

אֶעְלֹ֥זָה
我欢乐
H5937

ה אֲחַלְּקָ֥
我分

שְׁכֶם֑
示剰
H7927

וְעֵ֖מֶק
–和山谷
H6010

סֻכּ֣וֹת
疏割
H5523

ד׃ אֲמַדֵּֽ
我量
H4058

神已经指着他的圣洁说（说：或译应许我）：我要欢乐；我要分开示剑，丈量疏割谷。

י8 לִ֤
–属我的

ד  ׀גִלְעָ֨
基列
H1568

י לִ֤
–属我的

ה מְנַשֶּׁ֗
玛担西
H4519

וְאֶ֭פְרַיִם
–和以法莲
H0669

מָע֣וֹז
保障
H4581

י ראֹשִׁ֑
我的头

ה יְה֝וּדָ֗
犹大
H3063

י׃ מְחֹקְקִֽ
我的立法者
H2710

基列是我的；玛拿西是我的；以法莲是护卫我头的；犹大是我的杖；

׀מוֹאָ֤ב 9
摩押
H4124

יר סִ֬
盆

י רַחְצִ֗
我洗澡的
H7366

עַל־
–在

אֱ֭דוֹם
以东
H0123

אַשְׁלִ֣יךְ
我抛
H7993

נַעֲלִ֑י
我的鞋
H5275

י־ עֲלֵֽ
–在

שֶׁת לֶ֗ פְ֝
非利士
H6429

ע׃ אֶתְרוֹעָֽ
我欢呼
H7321

摩押是我的沐浴盆；我要向以东抛鞋；我必因胜非利士呼喊。
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י10 מִ֣
谁
H4310

יֹבִ֭לֵנִי
带我到
H2986

עִי֣ר
城

מִבְצָר֑
坚固的
H4013

י מִ֖
谁
H4310

נָחַנִ֣י
引导我
H5148

עַד־
–到
H5704

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

谁能领我进坚固城？谁能引我到以东地？

א־11 ֹֽ הֲל
岂不是
H3808

ים אֱלֹהִ֥
神
H0430

נוּ זְנַחְתָּ֑
你丢弃了我们

וְֽלאֹ־
–和不
H3808

א תֵצֵ֥
出去
H3318

ים לֹהִ֗ אֱ֝
神
H0430

ינוּ׃ בְּצִבְאֹתֵֽ
–和我们的军队

神啊，你不是丢弃了我们吗？ 神啊，你不和我们的军兵同去吗？

בָה־12 הָֽ
给予
H3051

נוּ לָּ֣
–我们

עֶזְרָ֣ת
帮助
H5833

ר מִצָּ֑
–从苦难

וְא וְשָׁ֝֗
–和虚空
H7723

תְּשׁוּעַ֥ת
拯救
H8668

ם׃ אָדָֽ
人的
H0120

求你帮助我们攻击敌人，因为人的帮助是枉然的。

ים13 אלֹהִ֥ בֵּֽ
–在神里
H0430

נַעֲשֶׂה־
我们行

חָיִ֑ל
勇气
H2428

וְה֝֗וּא
–他
H1931

יָב֥וּס
踏下
H0947

ינוּ׃ צָרֵֽ
我们的仇敌

我们倚靠 神才得施展大能，因为践踏我们敌人的就是他。
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